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Názvosloví a zkratky použité v plánu: 

Zhotovitel (é) Za zhotovitele jsou považováni všichni zhotovitelé v celé dodavatelské řadě, včetně jejich 
zaměstnanců i jiné fyzické osoby, které se podílejí na zhotovení stavby. 

Plán Plán bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi 

DIO Dopravně inženýrské opatření 

HMG Časový plán výstavby (harmonogram prací) 

KD Kontrolní den stavby 

KDKOO Kontrolní den koordinátora BOZP 

OZO Osoba odborně způsobilá v prevenci rizik 

TP Technologický pracovní postup nebo pracovní postup pro montáž, TePP, apod. 

BOZP Bezpečnost a ochrana zdraví při práci 
 

1. Úvod: 
Plán je dokument vypracovaný ve smyslu požadavků § 15 zákona č. 309/2006 Sb., § 7 NV č. 591/2006 Sb. a přílohy 
č. 6 NV č. 591/2006 Sb. Vztahuje se na právnické a fyzické osoby zaměstnávané dle zákona č. 262/2006 Sb. 
(Zákoník práce) a osoby samostatně výdělečně činné dle zákona č. 455/1991 Sb., které jsou ve smluvním vztahu 
se zadavatelem a všechny subjekty podílející se na realizaci stavebního díla. Nezbavuje však tyto osoby povinnosti 
znát a dodržovat všechny platné předpisy, zákony, normy a nařízení potřebné k jejich činnosti, i pokud nejsou 
obsaženy v Plánu. 
Plán je vypracován na základě dodané Průvodní zprávy, Technické zprávy a Koordinačního výkresu, podle níž bylo 
zpracováno zhodnocení rizik při činnostech, které vystavují fyzické osoby zvýšenému ohrožení života nebo 
poškození zdraví. Dodržování Plánu při realizaci stavby zhotoviteli, jsou-li naplněny zákonné podmínky pro jeho 
určení, sleduje koordinátor BOZP, určený zadavatelem stavby. Koordinátor BOZP také Plán dle potřeby aktualizuje. 
 

Plán je neoddělitelnou součástí projektové dokumentace a jakákoli změna musí být nejprve odsouhlasena 
koordinátorem BOZP a všemi zhotoviteli, kteří jsou v době jeho změny známi. Případnou úpravou tohoto Plánu 
nesmí dojít ke vzniku dalších možných rizik. 
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2. Určení koordinátora BOZP: 
 

2.1.  Zadavatel stavby určí koordinátora BOZP ve fázi přípravy a realizace stavby, pokud stavba splní kritéria 
pro jeho určení dle platné legislativy (§14 z.č. 309/2006 Sb.). 

 

3. Základní údaje o stavbě: 
 

Základní údaje o stavbě: 

Druh stavby: Vodohospodářská stavba (vodárenská nádrž) 

Název stavby: VD Želivka - rekonstrukce regulačních uzávěrů spodních výpustí 

Místo stavby: VD Želivka, k.ú. Nesměřice[793647], p.č.st.354, obec Zruč nad Sázavou [534633], kraj Středočeský 

Charakter stavby: Rekonstrukce stávajícího technologického zařízení spodních výpustí VD Želivka. 

Účel užívání stavby: 
Vodárenská nádrž na řece Želivce, která slouží jako zdroj pitné vody a využívá hydroenergetický 
potenciál v MVE. 

 

Předpokládaný termín realizace stavby (základní předpoklady výstavby) 

Předpoklady výstavby: 
Předpokládaný termín zahájení výstavby bude stanoven po ukončení výběrového řízení. 
Celková předpokládaná lhůta výstavby bude 12 měsíců. 

Uvedení do provozu: Dnem kolaudace, pokud je vyžadována; dnem předání hotového díla 

Členění stavby na 
jednotlivé stavební 
objekty: 

SO 01 – Stavební úpravy 
PS 01 – Technologická část strojní 
PS 02 – Technologická část elektro  

 

Identifikační údaje zadavatele stavby: 

Zadavatel:  Povodí Vltavy, státní podnik 

Adresa:  Holečkova 8, 150 24 Praha 5 

IČ :   70889953 

Identifikační údaje projektanta 

Jméno/firma:  AQUATIS a.s. 

Adresa/sídlo:  Botanická 834/56, 602 00 Brno 

IČ:  46347526 

Jméno hlavního 
projektanta/číslo 
autorizace/obor 
specializace autorizace 

Ing. Oldřich Neumayer, CSc. 
ČKAIT 1000055 
Autorizovaný inženýr pro pozemní a vodohospodářské stavby 

Koordinátor BOZP: NENÍ URČEN 

 
4. Vnější vazby stavby na okolí, včetně jejího vlivu na okolí stavby 

Lokalita bude využita v souladu s územně plánovací dokumentací s cíli a úkoly územního plánování. 
Navrhovaná stavba nezmění stávající způsob využití. 
Stavba se nachází mimo zastavěné území. 
V průběhu stavby nedojde k omezení a částečným uzavírkám chodníků pro pěší a dopravy na komunikacích. 
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Jedná se o provedení opravy stávajícího technologického zařízení v objektu VD Želivka – tj. obnova technologického 
zařízení umístěného na pozemcích ve vlastnictví investora, při které nedochází k zásahům do stávajícího stavebního 
objektu. 
Na takovýto druh prací není požadováno povolení stavby. 
 
Na stávajícím VD bude provedena rekonstrukce a oprava technologického zařízení výpustí – tj. instalace nových 
regulačních uzávěrů, nový nátěrový systém potrubí, opancéřování a oprava příslušenství dle dále specifikovaného 
rozsahu. 
Jedná se o provedení modernizace a opravy technologického zařízení spodních výpustí (tj. udržovacích prací na 
technologické části bez výrazných zásahů do stávajících stavebních konstrukcí) tak, aby bylo dosaženo vyšší funkčnosti, 
spolehlivosti a bezpečnosti provozu VD. 
Práce nezasahují do nosných konstrukcí stavby, nemění se vzhled stavby ani způsob užívání stavby. Provedením prací 
nedojde ke změně nakládání s vodami. Z hlediska způsobu provozování a provozního řádu VD se nic nemění. 
 

V technologické části budou provedeny následující práce: 
· výměna regulačních uzávěrů spodních výpustí; 
· nový nátěrový systém potrubí výpustí; 
· připojení nových servopohonů regulačních uzávěrů na stávající rozvaděče a systém monitorování TBD VD Želivka. 
 

Ve stavební části budou provedeny následující práce: 
· provedení injektáže v prostoru mezi rozstřikovacím uzávěrem a komorou; 
· nová povrchová úprava opancéřování stěn a dna komory rozstřikovacích uzávěrů; 
· osazení nových přístupových žebříků a vlezů. 
 
5. Práce a činnosti, vystavující fyzickou osobu zvýšenému ohrožení života nebo poškození zdraví, informace 

o rizicích, která se mohou při realizaci vyskytnout: 
(dle Nařízení vlády č. 591/2006 Sb. příloha č. 5) 

 

 
Popis Riziko 

4. Práce nad vodou nebo v její 

těsné blízkosti spojené 

s bezprostředním nebezpečím 

utonutí 

Pád do vody, utonutí 

Absence ochranných prvků proti pádu do vody, absence vhodných OOPP a záchranných 

prostředků 

Podchlazení 

Poranění nárazem na překážku ve vodě 

Infekce 

Únik nebezpečných látek do vodních toků, úhyn vodních živočichů, kontaminace vody 

 
Plán je dokument vypracovaný ve smyslu zákona č. 309/2006 Sb. a nařízení vlády č. 591/2006 Sb. určující pravidla, 
která budou přiměřeně zajišťovat bezpečnost pracovníků při pracích na staveništi a pravidla platná pro rozsah, typ 
a velikost stavby tak, aby vyhovoval potřebám bezpečné a zdraví neohrožující práce. Vztahuje se na právnické a 
fyzické osoby zaměstnávané dle zákona č. 262/2006 Sb. (Zákoník práce) a osoby samostatně výdělečně činné dle 
zákona č. 455/1991 Sb., které jsou ve smluvním vztahu se zadavatelem a všechny subjekty podílející se na realizaci 
stavebního díla. Nezbavuje však tyto osoby povinnosti znát a dodržovat všechny platné předpisy, zákony, normy 
a nařízení potřebné k jejich činnosti, i pokud nejsou obsaženy v Plánu. Veškerá citace legislativních dokumentů 
uvedených v Plánu BOZP je uváděna ve znění pozdějších předpisů. 
 

Plán je vypracován na základě dodané projektové dokumentace (PZ, TZ, Situační výkres,), podle níž bylo 
zpracováno zhodnocení rizik při činnostech, které vystavují fyzické osoby zvýšenému ohrožení života nebo 
poškození zdraví a doplněny postupy pro jednotlivé práce a činnosti včetně požadavků pro jejich bezpečné 
provádění. 
 

Plán je neoddělitelnou součástí projektové dokumentace. Případnou úpravou tohoto Plánu nesmí dojít ke 
vzniku dalších možných rizik. 
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6. ZÁKLADNÍ INFORMACE O ROZHODNUTÍCH TÝKAJÍCÍCH SE STAVBY A PODMÍNKÁCH STANOVENÝCH V 
ROZHODNUTÍCH A V PROJEKTOVÉ DOKUMENTACI STAVBY PRO JEJÍ PROVÁDĚNÍ Z HLEDISKA BEZPEČNOSTI A 
OCHRANY ZDRAVÍ PŘI PRÁCI NA STAVENIŠTI A SOUPIS DOKUMENTŮ, TÝKAJÍCÍCH SE STAVBY, NA ZÁKLADĚ 
KTERÝCH BYLA STAVBA POVOLENA, VČETNĚ OZNAČENÍ PŘÍSLUŠNÉHO STAVEBNÍHO ÚŘADU NEBO AUT. 
INSPEKTORA.: 

 Před zahájením stavby bude vytýčen obvod staveniště a v obvodu staveniště budou vytyčeny a označeny veškeré 
inženýrské sítě a zařízení podle informací z vyjádření vlastníků technické infrastruktury za přítomnosti jejich 
pověřených zástupců. Zhotovitel stavby si před realizací stavby podrobně prostuduje a při realizaci zohlední a 
dodrží připomínky a podmínky uvedené ve všech získaných vyjádřeních správců sítí a vlastníků dopravní a 
technické infrastruktury k projektové dokumentaci s ohledem jak na stávající sítě a zařízení v obvodu staveniště, 
tak i k technickému řešení stavby a k využívání příjezdových cest a komunikací k obvodu staveniště. Při pracích v 
blízkosti ochranných pásem a v ochranných pásmech inženýrských sítí a zařízení ve správě jiných správců budou 
respektovány pokyny a požadavky správců podle písemných podmínek a požadavků uvedených v předchozích 
vyjádřeních a v rozhodnutí o umístění stavby, případně dle dohody při předávání staveniště a při vytyčování 
jednotlivých sítí a technologických zařízení v obvodu staveniště. 
Dopravní a mechanizační prostředky a zařízení staveniště musí být zabezpečeny podle platných předpisů 
týkajících se provozu těchto zařízení, a to zejména při zemních pracích a při manipulaci a dopravě stavebních 
materiálů. Při pojezdech strojů v blízkosti koryta vodního toku je nutné dodržovat bezpečnou vzdálenost od 
strmých svahů při břehové hraně, především v deštivém a mrazivém období. Ovlivnění obyvatel přímým hlukem 
ze stavební činnosti nebude žádné vzhledem k poloze staveniště v uzavřeném areálu VD a mimo obytnou 
zástavbu. K nárazovému zvýšení úrovně hluku dojde pouze při průjezdech staveništní techniky obytnou 
zástavbou. Stavba po jejím dokončení nebude trvalým zdrojem hluku, vibrací, emisí a jiného znečištění pro okolí. 
Na příjezdových komunikacích mimo obvod staveniště je nutné respektovat veřejnou dopravu.  
Na veřejných komunikacích nesmí docházet při dopravě zemního materiálu a betonu ke znečišťování cest a silnic. 
Proto budou stavební stroje řádně čištěny již v místě výjezdu z místa stavby, např. zřízením mycích a oklepových 
ramp. V případě znečištění pak musí dodavatel ihned zajistit úklid komunikace a její uvedení do původního stavu. 

 

7. Situační výkres: 
 

7.1.  Situační výkres je přílohou č. 5 Plánu.  
 

8. Postupy na staveništi řešící a specifikující jednotlivá opatření vyplývající z platných právních předpisů: 
 

8.1.  Zajištění oplocení, ohrazení stavby, vstupů a vjezdů na staveniště, prostor pro skladování a manipulace 
s materiálem 
 Hlavní vstup na staveniště je řešen dle bezpečnostních pravidel VD Želivka. 
 Vstupy na staveniště budou označeny a doplněny bezpečnostními značkami zákazu vstupu nepovolaných 

fyzických osob. 
 Umístění staveniště je dáno polohou stávajících objektů VD Želivka a přilehlých pozemků. 
 Obvod staveniště zahrnuje prostor sdruženého funkčního objektu VD – parcela č. st. 354 v KÚ Nesměřice. 

 Hlavní část rekonstrukce (tj. objekt uzávěrů výpustí) se nachází na částečně oplocených pozemcích Povodí 

Vltavy, státní podnik a nebude veřejně užívána. 

 Pohyb osob třetích stran v prostorách stavby je možný pouze se souhlasem správce vodního díla a v 

doprovodu zástupce provozovatele. Provozovatel VD musí mít vypracované a schválené dokumenty BOZP, 

kterými se budou řídit všichni zaměstnanci i všechny jiné osoby, které budou vpuštěny do prostoru stavby. 
 

8.2.  Zajištění osvětlení stavenišť a pracovišť 
 Osvětlení pracoviště bude provedeno stávajícím osvětlení nacházejícím se v prostoru VD a v případě potřeby 

doplňkovým mobilním pracovním osvětlením napájeným ze staveniště. 
 Stávající osvětlení prostorů VD je napájeno ze stávajícího rozvaděče v objektu uzávěrů spodních výpustí. 
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8.3.  Stanovení ochranných a kontrolovaných pásem a opatření proti jejich poškození 
Ochranná pásma budou stanovena dle legislativy platné pro danou stavbu – viz příloha. 
Inženýrské sítě: 
Nadzemní vedení: 
 Nadzemní vedení do 1 kV nemá ochranné pásmo. 
 Při činnosti v blízkosti vedení budou zvoleny takové postupy a mechanizace, aby nedošlo k poškození a 

v případě elektrických zařízení byla dodržena minimální vzdálenost od živých částí - viz příloha. 
Vodní tok, plocha: 
 Při práci v ochranném pásmu vodního toku, plochy budou dodržovány pokyny správce (povodí). 
 Mechanizační prostředky budou zabezpečeny proti úniku ropných látek. Na stavbě budou k dispozici 

prostředky pro bezprostřední likvidaci havárie. 
 Během provádění prací bude výkopový a stavební materiál umístěn v dostatečné vzdálenosti od vodního 

toku, plochy a zajištěn tak, aby nemohlo dojít k jeho odplavení při vyšších vodních stavech nebo přívalových 
deštích. 

 V blízkosti vodního toku, plochy nebude parkovat stavební mechanizace, aby nemohlo dojít k jejímu 
zatopení a nedocházelo ke splavování nebezpečných látek do toku. 

 Během provádění prací nedojde k poškození břehů koryta vodního toku, plochy. 
Vodní zdroj, I. a II. ochranné pásmo: 
 Platné povolení nebo souhlas příslušného vodoprávního úřadu podle § 14 odst. 1 písm. c) vodního zákona. 
 Pracovníci musí být poučeni o skutečnosti, že pracují v ochranném pásmu vodního zdroje, kde je nutno 

věnovat zvýšenou pozornost ochraně podzemních a povrchových vod. 
 

8.4.  Řešení opatření při nebezpečí výbuchu nebo požáru 
 Při práci s P-B dodržovat technologické postupy a zacházení s tlakovými láhvemi včetně uskladnění. 
 Při svařování dodržovat technologické postupy, vybavit pracoviště hasícími prostředky, po skončení prací 

min. 8 hodin, a to každou hodinu zajistit průkaznou kontrolu. 
 K hašení se musí použít k tomu určené hasicí prostředky (hasicí přístroje). 

 

Pěnový HP 

vhodný nevhodný nesmí se použít! 

Pevné hořlavé látky 
Hořlavé kapaliny mísící se 
s vodou 

Elektrická zařízení pod proudem 

Benzín, nafta, minerální oleje a tuky Hořlavé plyny Lehké  a hořlavé alkalické kovy 

 Trafa s olejovou náplní po jejich vypnutí a ověření beznapěťového stavu je nutno hasit pěnou! 
 

Vodní HP 

vhodný nevhodný nesmí se použít! 

Papír, dřevo a další pevné hořlavé 
látky 

Benzín, nafta, líh, ředidlo 
Elektrická zařízení pod 
proudem 

Alkoholy Hořlavé plyny Lehké  a hořlavé alkalické kovy 

  Cenné materiály (archivy) 
Látky prudce reagující s vodou 
(např. kyseliny) 

    
Rostlinné a živočišné tuky a 
oleje 

 

Práškový HP 

vhodný nevhodný nesmí se použít! 

Elektrická zařízení pod proudem Dřevo, uhlí, textil Lehké  a hořlavé alkalické kovy 

Hořlavé plyny     
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Benzín, nafta, oleje     

Pevné materiály     

Počítače, televizory a další elektronika     
 

Sněhový HP (CO2 – oxid uhličitý) 

vhodný nevhodný nesmí se použít! 

Elektrická zařízení pod proudem 
Pevné hořlavé látky typu 
dřeva, textil, uhlí 

Lehké  a hořlavé alkalické kovy 

Hořlavé plyny   Hořlavý prach 

Hořlavé kapaliny   Sypké látky 

Jemná mechanika a elektronické 
zařízení 

    

 Pozor! Při potřísnění pokožky CO2 hrozí nebezpečí vzniku omrzlin! 
 

Halotronové HP (náhrada halonových HP) 
 Lze použít pro hašení všech materiálů s výjimkou žhnoucích látek. 
 Je vhodný k hašení  
 Automobilů 
 Jemné mechaniky a elektroniky, počítačů 
 Elektrických zařízení pod proudem 
 Archívů a cenných materiálů 
 Pozor! Nepoužívejte v uzavřených prostorech bez větrání – hrozí poškození Vašeho zdraví! 

 

 Při riziku vzniku požáru, vozidla, která jsou na staveništi, staveniště neprodleně opustí. 
 Pracovníci stavby v rámci svých možností odstraní příčinu rizika vzniku požáru (uzavření přívodu hořlavé 

látky, vypnutí energií apod.) 
 Při nálezu nevybuchlé munice všichni pracovníci opustí ohrožené místo, zajistí pracoviště proti vstupu osob. 

Vedoucí práce neprodleně informuje policii ČR. 
 
 

 Při výbuchu, nebo požáru budou telefonicky zavolány složky IZS: 
Základní složky IZS: 
Hasičský záchranný sbor ČR – 150 
Poskytovatelé zdravotnické záchranné služby – 155 
Policie ČR – 158 
nebo 
Jednotné evropské číslo tísňového volání – 112 
 

Ostatní složky IZS:  Vyčleněné síly a prostředky ozbrojených sil, městská (obecní) policie, orgány ochrany 
veřejného zdraví, havarijní, pohotovostní, odborné a jiné služby, zařízení civilní ochrany, neziskové 
organizace a sdružení občanu, která lze využít k záchranným a likvidačním pracím. 

 

8.5.  Zajištění komunikace na staveništi, včetně podjíždění elektrického vedení a dalších médií (plyn, pára, voda aj.), 
prozatímní rozvody elektřiny po staveništi, čerpání vody, noční osvětlení, 
 Pro příjezd na staveniště budou využívány stávající komunikace. Jakékoliv omezení dopravy bude řešeno 

přímo při provádění této činnosti s ohledem k situaci na staveništi. 
 Dopravní nároky při provozu VD jsou minimální a soustřeďují se prakticky pouze na dopravu zařízení v 

případě demontáže a montáže zařízení. 
 Komunikačně je stavba napojena na veřejnou komunikační síť stávající příjezdovou komunikací k objektu 

hráze VD Želivka. 
 Napájení zařízení bude řešeno stávajícím systémem napájení z vlastních rozvodů VD přímo z rozvaděčů. 
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 Po dokončení rekonstrukce budou všechny provizorní rozvody včetně měření a staveništního rozváděče 
odstraněny a rozvody uvedeny do původního stavu.  

 Ve vztahu k přívodu el. energie nedochází modernizací ke změně připojení ani nedochází ke změně vazeb 
na ČEZ Distribuce. 

 Čerpání vody - Prosáklá voda z prostoru VD prochází do stávající jímky osazené ponorným čerpadlem, odkud 
je vyčerpána do prostoru odpadu.  

 Noční osvětlení pracoviště viz. bod 8.2. 
 

8.6.  Posouzení vnějších vlivů na stavbu, zejména otřesů od dopravy, nebezpečí povodně, sesuvu zeminy, a 
konkretizace opatření pro případ krizové situace 
 Nehrozí otřesy od dopravy. 
 Objekt strojovny výpustí se nachází v areálu stávajícího vodního díla Želivka, které má mimo jiné i funkci 

protipovodňové ochrany. 
 Samotná rekonstrukce nebude mít vliv na odtokové poměry pod VD a nebude ovlivňovat funkci 

protipovodňové ochrany. 
 Objekt strojovny VD, kde budou probíhat úpravy, nepatří mezi objekty potenciálně ohrožené zaplavením. 
 Samotná rekonstrukce výpustí nemá a po opravě nebude mít vliv na odtokové poměry pod VD resp. funkci 

protipovodňové ochrany. 
 

8.7.  Opatření vztahující se k umístění a řešení zařízení staveniště, včetně situačního výkresu širších vztahů 
staveniště, řešení svislé a vodorovné dopravy osob a materiálu 
Zařízení staveniště: 

Pro označení staveniště bude použito výstražné značení dle Nařízení vlády č. 375/2017 Sb. 

Zařízení staveniště bude upřesněno zhotovitelem po dohodě se správcem nebo majitelem objektu. Vzhledem 

k tomu že se počet zaměstnanců podle druhu postupujících prací mění budou podle počtu zaměstnanců umístěny 

stavební buňky tak, aby jejich plošná výměra odpovídala stanovenému počtu zaměstnanců. Vybavení buněk bude 

standardní dle platných předpisů, v případě umístění ledničky nebo vařiče určit odpovědnou osobu za provoz 

těchto zařízení a určit zaměstnance odpovídajícího za udržování pořádku a čistoty aby šatny odpovídaly 

hygienickým předpisům.  

Staveniště bude v místech určených specialistou PO vybaveno ručními hasícími přístroji, v buňce 

stavbyvedoucího popřípadě mistrů musí být k dispozici lékárnička první pomoci. 

Zařízení staveniště: 

 V rámci stavby bude pozemek dotčen pouze dočasným záborem - dotčené pozemky jsou zřejmé z 
koordinační situace 1:2000 (viz příloha. C.2), kde je zakreslen obvod staveniště. 

 Zařízení staveniště bude umístěno na pozemku p.č. 703/6 v KÚ Hulice v areálu správce VD Povodí Vltavy, 
státní podnik. 

 Sociální zázemí obsluhy je řešeno ve stávajícím provozním objektu VD, který je vybaven umývárnou a WC. 
Doprava osob a materiálu: 
 Řešení svislé dopravy materiálu bude pomocí vrátků. 
 Řešení svislé dopravy osob bude po žebřících. 
 Vodorovná doprava materiálu bude prováděna vozidly, stavebními stroji, paletovými vozíky, stavebními 

kolečky a ruční manipulací s břemeny. U strojní a stavební techniky bude dodržován pracovní prostor stroje, 
pracovníci nebudou převáženi na těchto strojích, u ruční manipulace budou dodržovány přípustné 
hygienické limity. 

 Vodorovná doprava osob na pracoviště bude probíhat osobními a pracovními vozidly dle možností 
vozového parku zhotovitele, po staveništi bude prováděna pěšmo. 

 

8.8.  Postupy pro zemní práce řešící zajištění provádění výkopů, zejména riziko zasypání osob, s ohledem na druhy 
pažení, šířku výkopu, sklony svahu, technologii ukládání sítí do výkopu, zabezpečení okolních staveb, snižování 
a odvádění povrchové a podzemní vody  
 Provádění zemních prací se v rámci této rekonstrukce nepředpokládá. 
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 Veškeré ostatní dotčené plochy při realizaci modernizace VD budou uvedeny do původního stavu. 
 

8.9.  Způsob zajištění bezbariérového řešení na veřejných pozemních komunikacích a veřejných plochách, zejména 
s ohledem na způsob zajištění proti pádu do výkopu osob se zrakovým postižením, 
 Vzhledem ke skutečnosti, že se jedná o výrobní technologický objekt, není bezbariérové užívání řešeno. 
 Jedná se o uzavřený objekt areálu VD, kde při rekonstrukci nedochází k ovlivnění staveb pro bezbariérové 

užívání. 
 

8.10.  Postupy pro betonářské práce řešící způsob dopravy betonové směsi, zajištění všech fyzických osob zdržujících 
se na staveništi proti pádu do směsi, pohyb po výztuži, přístup k místům betonáže, předpokládané provedení 
bednění 
 Betonová směs bude dopravena nákladními vozidly po místních komunikacích nebo bude míchána ze 

suchých směsí v nádobách k tomu určených – kýble, kolečka, apod. 
 

8.11.  Postupy pro zednické práce řešící základní technologie zdění zevnitř objektu, zejména ochranné zábradlí 
zvenku, z obvodového lešení, zajišťování otvorů ve svislém zdivu, dopravu materiálu pro zdění, zajištění pod 
místem práce ve výšce a v jeho okolí 
 Rozsáhlé stavební úpravy se s ohledem na rozsah rekonstrukce stávajícího strojního zařízení a oprav 

stávajících konstrukcí nepředpokládají.  
 V úvahu připadají pouze drobné stavební práce související především s instalací rekonstruovaného 

technologického zařízení mající charakter zednické výpomoci (osazení nových přístupových žebříků). 
 

8.12.  Postupy pro montážní práce řešící bezpečnostní opatření při jednotlivých montážních operacích a s tím 
spojených opatřeních pro zajištění pomocných stavebních konstrukcí, přístupy na místo montáže, způsob 
zajišťování otvorů vzniklých s postupem montáže, doprava stavebních dílů a jejich upevňování a stabilizace 
 Veškeré činnosti prováděné zhotovitelem stavebně montážních prací a prací souvisejících musí být 

vykonávány v souladu s vládním nařízením 591/2006 Sb. a navazujícími normami, o bezpečnosti práce a 
technických zařízení při stavebních pracích 

 Přístupové komunikace na místo montáže budou volné, čisté a v případě špatné viditelnosti osvětlené. 
Nebude na nich skladován žádný materiál. 

 Otvory vzniklé postupem montážních prací budou neprodleně zabezpečeny proti pádu buď pevnou 
zábranou, nebo zakrytím deskami. 

 Pracovníci musí splňovat podmínky odborné a zdravotní způsobilosti pro danou činnost. Pro montážní práce 
musí být zpracován technologický postup montáže, který obsahuje časový sled montážních záběrů, včetně 
prací nad sebou, nasazení a pohyb mechanizačních prostředků, řešení bezpečného přístupu pracovníků 
k pracovišti. 

 

8.13.  Postupy pro bourací a rekonstrukční práce řešící základní technologie bourání, zejména ruční, strojní, 
kombinované, a za využití výbušnin, zajištění pracovišť s bouracími pracemi, podchycení bouraných konstrukcí, 
odvoz sutin, zajištění všech fyzických osob zdržujících se na staveništi ve výšce, zabezpečení inženýrských sítí, 
jejich náhradní vedení, zabezpečení okolních objektů a prostor 
 Drobné bourací práce spojené s instalací nových zařízení, bude nutné provádět velmi opatrně s ohledem na 

zachování stability a funkce stávajících objektů a technologického zařízení VD. Tato zařízení musí být 

zabezpečena proti možnému prášení při bouracích pracích. 
 

8.14.  Řešení montáže stropů, včetně pomocných konstrukcí, opatření zajištění bezpečné a zdraví neohrožující práce 
ve výšce po obvodu a v místě montáže, doprava materiálu, zajištění pod prací ve výšce 
 Nevyskytují se. 

 

8.15.  Postupy pro práci ve výškách řešící způsob zajištění proti pádu na volném okraji, proti sklouznutí, proti 
propadnutí střešní konstrukcí, dopravu materiálu, konkrétní způsob zajištění prací ve výšce; při navrhování 
osobního zajištění osob určit systém zachycení proti pádu, včetně určení způsobu kotvení pro zajištění osob 
proti pádu osobními ochrannými pracovními prostředky, pokud nebylo možné přednostně užít prostředků 
kolektivní ochrany před prostředky osobní ochrany 
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 Práce ve výškách budou prováděny pomocí žebříků. 
 

Při používání žebříků bude postupováno dle NV 362/2005: 
 Na žebříku mohou být prováděny jen krátkodobé, fyzicky nenáročné práce při použití ručního nářadí. 
 Po žebříku nesmí vystupovat (sestupovat) ani na něm pracovat současně více než jedna osoba. 
 U přenosných žebříků musí být zabráněno jejich podklouznutí. 
 Žebřík musí být umístěn tak, aby byla zajištěna jeho stabilita po celou dobu použití. 

 

Práce ve výšce: 
 Materiál, nářadí a pomůcky ukládat, tak, aby byly po celou dobu uložení zajištěny proti pádu, sklouznutí 

nebo shození během práce i po jejím ukončení. 
 Vymezit a zajistit ochranné pásmo pod místem práce ve výšce. 
 Vyloučit práce nad sebou nebo provést vhodná opatření proti vzájemnému ohrožení. 
 Upřednostňovat zajištění kolektivního zabezpečení, v případě nemožnosti kolektivního zabezpečení požívat 

osobní jištění proti pádu. 
 

8.16.  Zajištění dalších požadavků na bezpečnost práce, zejména dopravu materiálu, jeho skladování na pracovišti, 
zajištění pracoviště z hlediska požadavků při práci ve výšce, opatření vztahující se k pomocným stavebním 
konstrukcím použitým pro jednotlivé práce, použití strojů 
 Materiál na stavbu bude dopravován běžnou kolovou dopravou. 
 Materiál dodaný na pracoviště bude průběžně montován. 
 Používání strojů bude stanoveno zhotovitelem před započetím činností. 

Použití strojů: 
Používání strojů bude stanoveno zhotovitelem před započetím činností. Strojní zařízení musí být pravidelně 
kontrolováno a revidováno, ke strojům a zařízením musí být vedena kompletní technická dokumentace, včetně 
provozního deníku nebo knihy. 

 

El. vrátky: 
 Vyloučení vstupu osob pod zavěšené břemeno. 
 Zakotvení vrátku. 
 Zřízení zábradlí v místě odběru břemene. 
 Kontrola, předání a převzetí zdvihacího zařízení. 

 

Bourací kladiva 
 Vymezení pracovního prostoru. 
 Dodržování provozních předpisů pro provoz technických zařízení. 
 Odborná způsobilost. 

 

8.17.  Postupy řešící jednotlivé práce a činnosti a stanovící opatření pro prolínání a souběh jednotlivých prací, 
zejména využití více jeřábů na jednom staveništi a práce za současného provozu veřejných dopravních 
prostředků 
 Nevyskytuje se. 

 

8.18.  Zajištění organizace a časové posloupnosti nebo souslednosti prací vykonávaných při realizaci stavby s 
prováděním tunelářských a podzemní prací, pro které jsou požadavky na bezpečnostní opatření stanoveny 
zvláštním právním předpisem 
 Nevyskytuje se. 

 

8.19.  Zajištění bezpečnostních opatření ve spojení s prací ve výšce a nad volnou hloubkou, při provádění 
dokončovacích prací a prací pomocné stavební výroby, zejména při montáži antén a hromosvodů, osazování 
oken, montáži zábradlí, vodorovné izolace balkónů, teras a střech, při montáži výtahů, vzduchotechniky, 
klimatizací, při provádění nátěrů konstrukcí a fasád a při dokončovacích pracích kolem objektu, např. chodníky, 
osvětlení, a při provádění udržovacích prací 
Udržovací práce budou řešeny provozovatelem zařízení. Veškeré postupy budou prováděny dle místního 
provozního předpisu a dle požadavků výrobců obsažených v průvodní dokumentaci nebo návodech k používání. 
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Místní provozní předpis bude řešit popis obsluhy o způsobu, manipulaci a údržbě zařízení, požární poplachové 
směrnici a havarijních situacích. 
K provádění údržby a oprav zhotovitelé zajistí prostředky, pomůcky a nářadí vhodné pro bezpečné provedení 
prací s přihlédnutím k aktuálním podmínkám na pracovišti. 
Při obsluze a plánování údržby a oprav technických zařízení a plánování provádění údržby a oprav stavby po dobu 
jejího užívání bude provozovatel postupovat podle požadavků legislativních předpisů a s nimi spojených 
technických norem v platném znění. 
 

8.20.  Postupy pro specifická opatření vyplývající z podmínek provádění stavebních a dalších prací a činností v 
objektech za jejich provozu, včetně časového harmonogramu těchto prací a činností 
 Postup výstavby musí být organizován tak, aby nebyly omezeny stávající funkce VD dané Manipulačním a 

provozním řádem. 

 Práce budou prováděny postupně na jednotlivých výpustích – druhá výpusť bude v průběhu prací plně 
funkční. 

 Stavba bude zahájena přípravnými pracemi a zřízením zařízení staveniště. 
 Nejdříve bude provedeno zahrazení příslušné výpusti – uzavření stavidlového rychlozávěru a instalace 

provizorního hrazení výpusti. 
 Po zahrazení bude přistoupeno k demontáži stávajícího regulačního uzávěru. 
 Po demontáži uzávěru se provedou příslušné nové povrchové ochrany přiváděcího potrubí a oprava 

opancéřování tlumící komory. 
 Poté bude instalován nový rozstřikovací uzávěr. Následuje montáž elektrotechnické části a úpravy 

monitorovacího systému. 
 Po dokončení montáž strojního zařízení budou zahájeny dokončovací práce tj. osazen zámečnických 

výrobků – poklopy, žebříky apod. 
 Na závěr stavby budou provedeny suché a následně (po vyhrazení) i mokré zkoušky technologické části a 

funkční zkouška uzávěru. Po jejich ukončení bude příslušná výpust uvedena do provozu. 
 Obdobně bude proveden postup i u druhé výpusti. 
 Lhůta výstavby pro uvedený rozsah prací je pro obdobnou stavbu v běžném prostředí cca 1 rok. 
 Podrobný harmonogram výstavby bude stanoven zhotovitelem a odsouhlasen investorem a správcem VD. 

 

8.21.  Postupy pro opatření vyplývající ze specifických požadavků na stavbu, například z konzultací s orgány inspekce 
práce, stavebními úřady, orgány ochrany veřejného zdraví a dalšími orgány podle zvláštních právních předpisů 
 Projekt byl projednán se všemi orgány státní správy. Požadavky dotčených orgánů jsou projektem 

respektovány a musí být při realizaci dodrženy. Zpráva o zapracování stanovisek dotčených orgánů je 
součástí projektové dokumentace - dokladová část. 

 Na stavbu se nevztahují žádné výjimky ani úlevová řešení. 
 Záměrem stavby se nemění dosavadní využitelnost území ani původní účel VD. 
 Stavba se nachází v areálu VD Želivka, tj. v ochranném pásmu vodního zdroje VD Želivka. 
 Stávající manipulační objekty VD (vtoky, MVE, vodárenské odběry, zemní hráz, bezpečnostní přeliv, vývar s 

odtokovým korytem atd.) zůstanou stavbou nedotčeny, kromě vlastní strojovny výpustných zařízení, kde 

budou probíhat úpravy a instalace nových uzávěrů. Přístupnost pro správce VD, popř. pro veřejnost po 

dokončení stavby bude zachována. 

 Stavba neohrozí bezpečnost a ochranu zdraví osob a pracovníků VD a neovlivní sousední pozemky, funkční 

objekty nebo stavby. Stavba nevyžaduje kácení dřevin. Stavební objekty a provozní soubory jsou navrženy 

tak, aby plnily požadovanou funkci s ohledem na požadavky platného Manipulačního řádu VD Želivka a 

rovněž na požadavky z hlediska protipovodňové funkce přehrady a ochrany území pod VD. 
 

8.22.  Postupy pro opatření vyplývající ze specifických požadavků na práce a činnosti spojené zejména s používáním 
toxických chemických látek, chemických látek klasifikovaných jako toxické kategorie 3 nebo toxické pro 
specifické cílové orgány po jednorázové nebo opakované expozici kategorie 1 podle přímo použitelného 
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předpisu Evropské unie upravujícího klasifikaci, označování a balení látek a směsí, ionizujícího záření a 
výbušnin a s výskytem azbestu 
 Nevyskytují se. 
 

Postupy navrhované v tomto Plánu vychází z informací o plánovaných pracích obsažených v projektové 
dokumentaci (Průvodní a Technická zpráva, Situační výkres) a budou doplňovány a upřesňovány dle pracovních a 
technologických postupů, předpokládaného časového trvání a posloupností nebo souběhů předkládaných 
zhotovitelem ve lhůtách dle § 16 z.č. 309/2006 Sb. formou aktualizace Plánu. 

 

9. ZÁKLADNÍ OOPP POUŽÍVANÉ NA STAVBĚ: 
 

Ochranná přilba, pracovní obuv, pracovní oděv s vysokou viditelností nebo reflexní vesta a pracovní rukavice, 
popřípadě osobní ochranné prostředky proti pádu. 
Každý zaměstnanec bude vybaven vhodnými OOPP pro všechna rizika, kterým je vystaven při vykonávání 
konkrétních prací a pohybu na staveništi. 
Všechny používané OOPP musí být schváleného typu s platnou dobou použitelnosti. Používání jednotlivých OOPP 

bude upřesněno OZO zhotovitele po vyhodnocení rizik souvisejících s danou činností. 

 

 
Zpracováno:  
 

V Plzni dne: 4.3.2020 
 

 
František Travnovský 
Koordinátor BOZP dle zákona č. 309/2006 Sb. 
Číslo osvědčení: ITI/572/KOO/2017 
mob. +420 774 960 665 
e-mail: travnovsky@manifold.cz 
 
 

10. Přílohy: 
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Příloha č. 2 - Přehled právních předpisů v platném znění používaných ve stavebnictví ........................................ 16 

Příloha č. 3 - Ochranná pásma inženýrských sítí ..................................................................................................... 18 

Příloha č. 4 - Seznámení s Plánem........................................................................................................................... 19 
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Příloha č. 1 PRÁCE VYKONÁVANÉ V BLÍZKOSTI ELEKTRICKÝCH ZAŘÍZENÍ 
a) Vypracovat a dodržovat TP dle podmínek správce sítě,  
b) s TP musí být prokazatelně seznámeni všichni zhotovitelé, 
c) práce provádět prováděny dle PNE 33 0000-6, 
d) před zahájením prací v blízkosti živých částí musí být zhotovitelé prokazatelně seznámeni s riziky, 

které hrozí od elektrického zařízení. 
 

Vzdálenosti od živých částí: 

Při jakékoli činnosti a práci musí být dodržována stanovená minimální vzdálenost od živých částí 

elektrického zařízení: 

a) Hodnoty DL a DV jsou hodnotami minimálními. Tyto vzdálenosti mohou být osobou odpovědnou 
za elektrické zařízení zvětšeny. 

b) Jestliže má být předepsaná vzdálenost dostatečná pro práci osob bez elektrotechnické kvalifikace 
a bez dalších bezpečnostních opatření (jako je například dozor při práci a podobně), musí být tato 
vzdálenost vždy větší než je vzdálenost DV. 

c) Minimální vzdálenost musí být prokazatelně změřena od nejbližších vodičů pod napětím nebo 
nezakrytých živých částí elektrických zařízení, jak ve vodorovném, tak ve svislém směru. 

d) U venkovního vedení musí být brán zřetel na všechny možné výkyvy vodičů vlivem počasí. 
e) Musí být minimalizována možnost rizika dotyku vodičů při jakémkoliv pohybu mechanizace a 

zavěšeného břemene a to i v případě přetržení či švihnutí lana. 
 

Un (kV) / L (mm) DL ochranný prostor 

Vnější hranice ochranného 

prostoru DL  (mm) 

DV zóna přiblížení 

Vnější hranice zóny přiblížení  

DV (mm) 

u zařízení do 1 kV bez dotyku 300 

u zařízení od 1 do 10 kV 120 1150 

u zařízení do 22 kV 260 1260 

u zařízení do 35 kV 370 1370 

u zařízení do 110 kV 1000 2000 

u zařízení do 220 kV 1600 3000 

u zařízení do 400 kV 2600 4600 

u trakčního vedení DC 3/ AC 25 kV 900 1500 
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                                                                                                                              Nejmenší bezpečná vzdálenost Dv 

                                                                                                                               Svislá rovina 

 

                                                                                                                               Chráněný prostor 

 

 

 

 

 

                                                                                                                               Šířka ochranného pásma 
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Příloha č. 2 - Přehled právních předpisů v platném znění používaných ve stavebnictví 
 

PŘEHLED PRÁVNÍCH PŘEDPISŮ V PLATNÉM ZNĚNÍ POUŽÍVANÝCH VE STAVEBNICTVÍ 

Zákony: 

Zákon č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů 

Zákon č. 133/1985 Sb. o požární ochraně 

Zákon č. 174/1968 Sb. o státním odborném dozoru nad bezpečností práce 

Zákon č. 205/2015 Sb. kterým se mění zákoník práce a zrušuje zákon o úrazovém pojištění zaměstnanců 

Zákon č. 251/2005 Sb. o inspekci práce 

Zákon č. 258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů 

Zákon č. 262/2006 Sb. Zákoník práce 

Zákon č. 309/2006 Sb. 
kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění 
bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy 

Zákon č. 350/2011 Sb. o chemických látkách a chemických směsích a o změně některých zákonů (chemický zákon) 

Zákon č. 361/2000 Sb. o provozu na pozemních komunikacích a o změnách některých zákonů 

Zákon č. 372/2011 Sb. o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách) 

Zákon č. 373/2011 Sb. o specifických zdravotních službách 

Zákon č. 458/2000 Sb. Energetický zákon 

Nařízení vlády: 

Nařízení vlády č. 101/2005 Sb. o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí 

Nařízení vlády č. 201/2010 Sb. o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o úrazu 

Nařízení vlády č. 272/2011 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací 

Nařízení vlády č. 290/1995 Sb. kterým se stanoví seznam nemocí z povolání 

Nařízení vlády č. 291/2015 Sb. o ochraně zdraví před neionizujícím zářením 

Nařízení vlády č. 339/2017 Sb. 
o bližších požadavcích na způsob organizace práce a pracovních postupů při práci v lese a na pracovištích obdobného 
charakteru 

Nařízení vlády č. 361/2007 Sb. kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci 

Nařízení vlády č. 362/2005 Sb. o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky 

Nařízení vlády č. 375/2017 Sb. o vzhledu, umístění a provedení bezpečnostních značek a značení a zavedení signálů 

Nařízení vlády č. 378/2001 Sb. kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí  

Nařízení vlády č. 406/2004 Sb. o bližších požadavcích na zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v prostředí s nebezpečím výbuchu 

Nařízení vlády č. 495/2001 Sb. 
kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích a 
dezinfekčních prostředků 

Nařízení vlády č. 591/2006 Sb. o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništi 

Vyhlášky: 

Vyhláška č. 18/1979 Sb. o určení vyhrazených tlakových zařízení a podmínky jejich bezpečnosti 

Vyhláška č. 19/1979 Sb. o určení vyhrazených zdvihacích zařízení a podmínky jejich bezpečnosti 

Vyhláška č. 21/1979 Sb. o určení vyhrazených plynových zařízení a podmínky jejich bezpečnosti 

Vyhláška č. 48/1982 Sb. kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení 

Vyhláška č. 50/1978 Sb. o odborné způsobilosti v elektrotechnice 

Vyhláška č. 73/2010 Sb. 
o stanovení vyhrazených elektrických technických zařízení, jejich zařazení do tříd a skupin a o bližších podmínkách jejich 
bezpečnosti (vyhláška o vyhrazených elektrických technických zařízeních), 

Vyhláška č. 77/1965 Sb. o výcviku, způsobilosti a registraci obsluh stavebních strojů 

Vyhláška č. 85/1978 Sb. o kontrolách, revizích a zkouškách plynových zařízení 

Vyhláška č. 91/1993 Sb. k zajištění bezpečnosti práce v nízkotlakých kotelnách 

Vyhláška č. 104/2012 Sb. o stanovení bližších požadavků na postup při posuzování a uznávání nemocí z povolání 

Vyhláška č. 125/1993 Sb. 
kterou se stanoví podmínky a sazby zákonného pojištění odpovědnosti organizace za škodu při pracovním úrazu nebo 
nemoci z povolání 

Vyhláška č. 246/2001 Sb. o stanovení podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního požárního dozoru (vyhláška o požární prevenci) 

Vyhláška č. 268/2009 Sb. o technických požadavcích na stavby. 



 

 
 
 

17/20 

Vyhláška č. 394/2006 Sb. 
kterou se stanoví práce s ojedinělou a krátkodobou expozicí azbestu a postup při určení ojedinělé a krátkodobé expozice 
těchto prací 

Vyhláška č. 398/2009 Sb. o techn. požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb 

Vyhláška č. 432/2003 Sb. 
kterou se stanoví podmínky pro zařazování prací do kategorií, limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů, 
podmínky odběru biologického materiálu pro provádění biologických expozičních testů a náležitosti hlášení prací s azbestem 
a biologickými činiteli 

Předpisy ČEZ Distribuce, a. s.: 

ČEZd_SM_0006 Pravidla vstupu do objektů elektrických provozoven ČEZ Distribuce, a. s. 

VOP REAL Všeobecné obchodní podmínky v platném znění 

VP_B07_Podmínky_BOZP Stanovení podmínek pro oblast BOZP, organizace práce a součinnost při dodavatelské činnosti 

Předpisy E.ON Česká republika, s.r.o.: 

 Všeobecné podmínky provádění staveb pro společnost E.ON Česká republika, s.r.o. 01/2012 

 Všeobecné a technické podmínky provádění staveb VVN pro E.ON Czech platné od 01.04. 2016 

RS-019 Dokumentace k zajištění BOZP 

Předpisy ČEPS, a.s.: 

 Všeobecné obchodní podmínky ČEPS a. s. vydání číslo 11 ze dne 13. 12. 2016 

 Řád preventivní údržby elektrických zařízení přenosové soustavy 

Předpisy ŘSD: 

Směrnice generálního ředitele ŘSD 
ČR č. 7/2008 verze 4.0 

Aplikace zákona č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek BOZP (koordinátor BOZP) 

Směrnice GŘ č. 4/2007 Pravidla bezpečnosti práce na dálnicích a silnicích 
 

Základní bezpečnostní standardy závazné na stavbách ŘSD ČR 

TP 66 Zásady pro označování pracovních míst na pozemních komunikacích 

Drážní předpisy 

Zákon č. 266/1994 Sb. o dráhách 

Zákon č. 319/2016 Sb. kterým se mění zákon č. 266/1994 Sb., o dráhách, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 

Předpis Bp1 Předpis o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci 

Předpis Zam1 o odborné způsobilosti a znalosti osob při provozování dráhy a drážní dopravy 

Předpis Ob1 díl II  Vydávání povolení ke vstupu do míst veřejnosti nepřístupných. 

SŽDC směrnice  č. 49 Směrnice o školení a odborné přípravě zaměstnanců v oblasti požární ochrany 
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Příloha č. 3 - Ochranná pásma inženýrských sítí 
 

Energetika: Dle zákona č. 
79/1957 Sb. 

Dle zákona č. 
222/1994 Sb. 

Dle zákona č. 
458/2000 Sb. 

Nadzemní el. vedení o napětí nad 1 kV a do 35 kV včetně:    
1. pro vodiče bez izolace 10m 7m 7m 
2. pro vodiče s izolací základní - - 2m 
3. pro závěsné kabelové vedení - - 1m 

Nadzemní el. vedení o napětí nad 35 kV do 110 kV včetně:    
1. pro vodiče bez izolace 15m 12m 12m 
2. pro vodiče s izolací základní   - - 5m 

Nad 110 kV do 220 kV včetně   20m 15m 15m 
Nad 220 kV do 400 kV 25m 20m 20m 
Nad 400 kV   - - 30m 
Závěsné vedení kabelové do 110 kV včetně - - 2m 
Zařízení vlastní telekomunikační sítě   1 1 1m 
 Podzemní vedení elektrizační soustavy do 110 kV včetně 1 1 1m 
Nad 110 kV po obou stranách kabelu 3 3 3m 
Elektrické stanice    

a) u venkovních s napětím větším než 52kV v budovách - - 20m 
b) u stožárových a věžových stanic s převodem napětí z úrovně nad 

1 kV - 52 kV na úroveň nízkého napětí 
10 7 7m 

c) u kompaktních zděných stanic převodem napětí nad 1 kV - 52 kV 
na úroveň nízkého napětí 

- - 2m 

d) u vestavěných elektrických stanic od obestavění - - 1m 
Výrobny elektřiny  
 

30 20 20m 

Plynárenství: 
a) u nízkotlakých a středotlakých plynovodů a plynových přípojek v zastavěném území obce 1m 
b) u ostatních plynovodů a přípojek   4m 
c) u technologických objektů  4m 

Ve zvláštních případech – těžební objekty, vodní díla, podzemní stavby 
 

až 200m 

Teplárenství:  

Zařízení pro výrobu či rozvod tepelné energie  2,5m 
Výměníkové stanice  
 

2,5m 

Dle Zákona č. 127/2005 Sb. §102  
Podzemního komunikačního vedení 1,5m 
  

Dle Zákona č. 274/2001 Sb. §23  
a) u vodovodních řádů a kanalizačních stok do průměru 500mm včetně 1,5m 
b) u vodovodních řádů a kanalizačních stok nad průměr 500mm 2,5m 

u vodovodních řádů a kanalizačních stok nad průměr 200mm s dnem pod 2,5m hloubky 
se podle bodu a), b) zvyšují o 1m 
 

Dle Zákona č. 29/ 59 Sb. §4  
Ochranné pásmo potrubí pro pohonné látky 
 

300m 

Ostatní ochranná pásma:  

Les od kraje porostu 50m 
Přírodní památky  50m 
Dráhy – železniční trať 60m 

 

Pásmo s podzemními vedeními bez ochrany mohou přejíždět mechanismy o celkové hmotnosti maximálně 6 t včetně. 
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Příloha č. 4 - Seznámení s Plánem 

 

S tímto Plánem BOZP byli dle § 7 písm. c) a § 8 písm. h) NV č. 591/2006 Sb. seznámeni a souhlasí s ním: 

Zhotovitel 
Zástupce zhotovitele 

(zaměstnanec) 
Kontakt Datum Podpis 
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Příloha č. 5 – Situační výkres 

 


